
Asseu [asseu] interj. 1 contraction de « un seul ». 2 s’emploie la bouche pleine, par démagogie ou 
bien intérêt gastronomique avéré notamment pour les petits fours dans les grands restaurants 3. 
l’index pointant vers la fossette du schtoup est un gage de bonne foi = > les parents sur-entraînés ne 
se laisseront pas prendre à ce piège fourbe et cruel 4. vient forcément par lassitude après une 
floraison de enco 
 
Baaalo [ba-a-lau] interj. 1 contraction de « eh ben alors ». 2 se dit dans des moments d’intense 
déception, d’auto-flagellation après sa propre maladresse ou celle d’autrui. 3 se coordonne avec 
des noms et des verbes de même famille sémantique tels que onon – pffffffttttt – ola… 
 
Boedon [boeu-don ou baa-don] 1. Grosse balle dont on se sert pour jouer, à jeter de préférence au 
visage des proches en exprimant un râle de joie où à destination des gounas qu’on s’appliquera à 
ramener à l’ordre à force de Doo 2.  Sphère plus légère ou plus lourde que l’air, s’attachant  à 
rebondir là où on l’attend le moins, provoquant à loisir des commentaires variés = > cf onon – 
pffffffttttt – olala – baaalo… 
 
Cocot [cocot] n, m 1. Truc qui pue se caractérisant cette fois par un Roi Lion en peluche sensé 
parler mais sont les piles (et le reste) sont rongés par la salive, et les yeux à moitié crevés 2.  
Egalement appelé « Doudou » et « Ninin » chez la majorité des schtoups 
 
Doo  [do’o] adv. 1 contraire de « dedans ». 2 à l’extérieur, Aller, Sortir 3. Remercier, congédier, 
chasser les gounas = > s’emploie dès que le schtoup nécessite d’exprimer son autorité et ses 
capacités de dressage avec virulence et talent, nécessite une période d’adaptation des gounas à 
l’ordre reçu 4. cf Gounas 
 
Enco  [co] adv de temps 1. marque le caractère tenu, tenace, tétu et borné du schtoup devant une 
assiette d’olives fourrées aux amendes, un morceau de beaufort, des tomates – mozzarella, une 
barquette de framboises ou de fraises, les pitreries d’autrui et les facéties de l’apesanteur 2. A 
associer à Asseu 
 
Fi [fihi] n, m  1.  Gouna mammifère domestique censé remplir certaines fonctions auprès de 
l’homme et du schtoup comme le léchage de mains engluées de nourriture pré-machée ou aller 
chercher les boedon 2.  Employé littéralement pour désigner un canin de forte corpulence, fi peut 
également s’utiliser ironiquement pour désigner une maquette de chien tel un Yorkshire, un 
Caniche ou encore un Teckel. 4. Contraction de Hoffy, mâle Terre – Neuve 5. A utiliser avec doo = > 
fi doo signifiant   « Dehors les chiens ». 
 
Ini  [ini] p.p & adj. 1 dont la finition est de bon ouvrage. 2. soigné dans les détails 3. qui exprime 
plus généralement dans le cadre d’une association avec oila, signifiant ici de manière insistante la 
bonne fin de toute entreprise risquée = > oila ini signifiant « Voilà qui est bien » 4. cf. Oila 
 
Oila  [wala] prep. 1 concret 2. s’utilise pour exprimer son contentement relativement à l’exécution 
correcte d’une tâche, d’une corvée = > oila ini signifiant « Voilà qui est bien » 
 
Oki  [okï] adv & adv inv. Angli. Fam 1 D’accord 2. Oui 3. C’est cool = > oki vient irrémédiablement 
après une période faste de non et souvent à l’approche des réceptacles à gâteaux apéritifs. 
 
Posson [posson] n, m 1. Animal vertébré vivant dans l’eau 2.  Parfois dans l’air puisque s’emploie 
également pour désigner des avions en vol.  
 
Rssi [Rrrssi] n, f  1. Exprimer son contentement autrement qu’en produisant un sourire-framboises 
pré-machées ou en sautant en pliant les genoux 2.  A la merci de la bonne volonté des gounas pour 
exécuter mes directives 3. Terme de politesse et de savoir-vivre 


